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As a national museum of natural
sciences with origins dating back
over 150 years, the CANADIAN
MUSEUM OF NATURE has a long
and distinguished history of creating
scientific and human connections
with the natural world. With that goal
in mind, the Nature Inspiration
Awards celebrate exceptional
individuals and organizations
whose leadership, through
example and/or specific
projects, inspires Canadians 
to engage with natural history,
connect to nature and explore 
a pro-nature future.

This year, we received 73 applications
for five categories: Youth, Individuals,
Not-for-Profit (small to medium),
Not-for-Profit (large), and Corporate.
Nominations had to include an 
essay demonstrating the candidate’s
leadership, how they’ve aspired to
engage and connect with nature, 
and how their innovative approaches
have contributed toward a more
sustainable future.

The jury met on May 26th to select
the winners. The jury included:  

· Shelley Ambrose, Executive
Director/Co-Publisher, The Walrus; 
· Becky Mearns, Inuit Tapiriit Kanatami; 
· Jack Cockwell, Chairman/CEO, 
Partners Limited; 
· Philip Crawley, Publisher, 
Globe and Mail; 
· John Geiger, CEO, Royal Canadian
Geographical Society; 
· Geoff Green, Executive Director,
Students on Ice; 
· Kristine Webber, Vice-Chair,
Bateman Foundation, and ex officio 
· Meg Beckel, President/CEO,
Canadian Museum of Nature

Winners for each category will
receive $5,000 designated to a
program of their choice. 

À titre de musée national des sciences
naturelles dont l’origine remonte 
à plus de 150 ans, le MUSÉE
CANADIEN DE LA NATURE
établit des ponts entre les gens, 
la science et la nature depuis 
très longtemps. En ce sens, les 
prix Inspiration Nature
récompensent des personnes et
des organisations remarquables
qui, par leur exemple ou des
projets précis, ont incité les
Canadiens à s’intéresser à
l’histoire naturelle, à créer des
liens avec la nature et à envisager
un avenir favorable à la nature.

Cette année, 73 candidatures ont 
été reçues pour les cinq catégories:
Jeunes, Adultes, Organisations à but
non lucratif (petites et moyennes),
Organisations à but non lucratif
(grandes), Entreprises. Les candidatures
comprenaient un texte décrivant 
le sens de leadership des candidats
et comment ils ont inspiré d’autres
personnes à développer des liens
avec la nature. Ils devaient aussi
démontrer comment leur sens de
l’innovation a contribué à un monde
naturel plus durable.

Le jury s’est réuni le 26 mai pour
sélectionner les gagnants. Il se
composait des membres suivants:

· Shelley Ambrose, directrice
générale et co-éditrice, The Walrus
· Becky Mearns, Inuit Tapiriit Kanatami
· Jack Cockwell, président-directeur
général, Partners Limited
· Philip Crawley, éditeur, 
Globe and Mail
· John Geiger, président-directeur
général, Société géographique
royale du Canada
· Geoff Green, directeur général,
Students on Ice
· Kristine Webber, vice-présidente, 
Bateman Foundation
· Meg Beckel, présidente-directrice
générale du Musée canadien 
de la nature

Les lauréats des cinq catégories
reçoivent chacun une bourse de 
5 000 $ qu’ils pourront attribuer
au programme de leur choix.

Photo: Steel Iceberg
sculpture by Bill Lishman.
Sculpture d’iceberg en
acier de Bill Lishman.
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Hannah Alper
12 years old / 12 ans 
Richmond Hill, Ontario
An animal lover, Hannah started blogging at age 9. She is a public
speaker (now co-host of Free the Children’s North American We Day
tour) and an engaged global citizen. She advocates for eco-friendly
living, fair trade, water conservation and other social issues.  
Cette amoureuse des animaux a commencé un blogue à 9 ans. 
Citoyenne du monde très active, elle donne des conférences (elle
coanime la tournée nord-américaine Free the Children de l’organisation
We Day). Elle défend un mode de vie écologique, le commerce équitable,
la conservation de l’eau et d’autres enjeux sociaux.

Miranda Andersen
16 years old / 16 ans
Belcarra, British Columbia / Colombie-Britannique
Miranda is an exceptionally talented environmental filmmaker, as well 
as a speaker, blogger and volunteer. Her topics have included coral
conservation and Nature Deficit Disorder, and her latest subject is 
the Steller Sea Lion. Miranda’s passion for nature is truly inspiring! 
Miranda Andersen est une cinéaste environnementale extrêmement
talentueuse, qui est aussi conférencière, blogueuse et bénévole. Elle
s’intéresse notamment à la conservation des coraux, au « trouble de
déficit de grand air » et dernièrement à l’otarie de Steller. Sa passion
pour la nature est une source d’inspiration. 

Guillaume DeBlois
9 years old / 9 ans
Quebec City, Quebec
Guillaume loves turtles! So much so, that he wrote a book about saving
them. He has been commended by numerous Quebec politicians as well
as David Suzuki, who invited him to speak at a youth conference. He also
spoke at the 55th Science and Environnement Forum… and he’s only 9!
Guillaume Deblois adore les tortues! Il les aime tellement qu’il a rédigé 
un livre sur leur préservation. Il a reçu les félicitations de plusieurs
personnalités politiques du Québec ainsi que de David Suzuki, qui l’a
invité à une conférence jeunesse. Il a pris la parole lors du 55e forum 
sur les sciences et l’environnement… à l’âge de 9 ans!

Ontario Nature Youth Council
Toronto, Ontario
This group of about 50 youth is dedicated to advocacy and education
about protecting wild spaces and species. Recently, the group developed 
a campaign to raise awareness about the importance of Ontario’s
pollinator species. Environmental action at work!
Ce groupe réunit une cinquantaine de jeunes voués à la défense des
espaces et des espèces sauvages et à la sensibilisation de la population
sur ce sujet. Ils ont dernièrement mis sur pied une campagne sur
l’importance des pollinisateurs. L’action environnementale à l’œuvre!

YOUTH AWARD
CATÉGORIE JEUNES presented by 

parrainé par 
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Meredith Brown
Executive Director, Ottawa
Riverkeeper / Directrice générale,
Sentinelle Outaouais 
Ottawa, Ontario
Meredith is a symbol of
perseverance. In 2004, she started
as Ottawa Riverkeeper’s only staff
member. Through her leadership
and collaborative approach, Ottawa
Riverkeeper has grown to become
a strong voice for sustainable water
management and for conservation
of the Ottawa River watershed. 
Meredith Brown est le symbole 
de la persévérance. En 2004, elle
était le seul membre du personnel
de Sentinelle Outaouais. Sous sa
houlette et grâce à sa démarche
collaborative, cet organisme est
devenu une voix de premier plan
dans les domaines de la gestion
durable de l’eau et de la préservation
du bassin versant de la rivière 
des Outaouais. 

Alan DeSousa 
Mayor of Saint-Laurent / Maire 
de l'arrondissement Saint-Laurent
Saint-Laurent, Quebec
For more than 25 years, Alan
DeSousa has been associated with
preservation of the environment 
on the Island of Montreal. Involved
at all levels of government, he has
had an impact on environmental
regulations, policies and programs
— creating a real shift in how
decision makers and the community
approach sustainable development.
Alan DeSousa s’engage depuis
plusieurs années dans de
nombreuses instances régissant
l’île de Montréal. Ce visionnaire 
a mis en œuvre un nombre
impressionnant de projets
environnementaux, qui ont 
apporté de réels changements.

Andrea Koehle Jones
Journalist and author / Journaliste
et auteure Bowen Island, 
British Columbia / Île Bowen,
Colombie-Britannique
Andrea is a children’s book author
and founder of The ChariTree
Foundation and Love Trees. Her
goal is to give children in Canada
and around the world a tree of
their own, and to educate them
about nature. 
Andrea est auteure de livres pour
enfants et fondatrice du fonds
ChariTree et de Love Trees. Elle
aspire à donner un arbre à chaque
enfant du Canada et du monde et 
à les sensibiliser à la nature. 

Arthur Sterritt
Executive Director of the Coastal
First Nations alliance / Directeur
général de l’alliance des 
Premières Nations côtières
Prince Rupert, British Columbia /
Colombie-Britannique
Art is an artist, sculptor and
goldsmith, and the leader of the
Coastal First Nations alliance. This
group was created to promote
sustainable economic development
that respects nature and the culture
of the alliance’s eight First Nations.
Art’s amazing capacity to build
partnerships has allowed numerous
outstanding initiatives to succeed. 
Arthur Sterritt est sculpteur et
orfèvre. Il dirige l’alliance des
Premières Nations côtières. 
Ce groupe vise à promouvoir 
un développement économique
durable qui respecte la nature 
et la culture des huit nations 
qu’il représente. La capacité
phénoménale de cet artiste à lier
des partenariats a assuré le succès
de plusieurs projets exceptionnels.  

ADULT AWARD
CATÉGORIE ADULTES

LIFETIME ACHIEVEMENT AWARD
PRIX D’HONNEUR

presented by 
parrainé par 

Cornelia Hahn Oberlander, O.C.
Vancouver, British Columbia / Colombie-Britannique
Cornelia has devoted her life as a landscape architect
to the field of sustainable design, and the preservation
and appreciation of nature. An early proponent of
green roofs, her legacy is widespread: from the
Children's Creative Centre for Expo 67 in Montreal, 
to the National Gallery of Canada, the Legislative
Assembly in Yellowknife and the Canadian Embassy 
in Berlin, to name a few examples. An Officer of the
Order of Canada, she has been called the Queen of
Green, an apt moniker for a lifelong commitment 
to the natural world.

L’architecte-paysagiste Cornelia Hahn Oberlander a
consacré sa carrière au design durable, à la préservation 
et à l’appréciation de la nature. Adepte des toits verts 
de la première heure, elle laisse un héritage remarquable,
notamment: le Centre d’art des enfants de l’Expo 67 à
Montréal, le Musée des beaux-arts du Canada, l’assemblée
législative de Yellowknife et l’ambassade canadienne 
à Berlin. Officier de l’Ordre du Canada, elle a été
surnommée la « reine de l’écologie », en raison de son
engagement indéfectible au monde naturel.
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Ecologos Institute
Toronto, Ontario
For 17 years, Ecologos has delivered remarkable
environmental education and action programs.
Known for its Water Doc Film Festival, this not-
for-profit has created the Water Docs @ School
program for Ontario Grade 8 students. The
program combines watershed stewardship 
and education with documentary filmmaking. 
Depuis 17 ans, Ecologos met en œuvre des
programmes d’action et de sensibilisation
environnementales remarquables. Connue pour
son festival de films Water Doc, cette organisation
sans but lucratif a mis sur pied le programme
Water Docs @ School à l’intention des élèves
ontariens de 8e année. Ce projet comporte un
volet sensibilisation et intendance des bassins
versants et un volet réalisation de documentaires. 

FLAP Canada / 
Programme-alerte aux
lumières meurtrières 
Uxbridge, Ontario
The Fatal Light Awareness Program (FLAP)
inspires bird lovers to action. As a small
operation that relies on volunteers, FLAP Canada
uses clever collaborations to address the challenge
of bird-building collisions. It develops creative
programs and activities to safeguard migratory
birds in urban environments.  
Le Programme-alerte aux lumières meurtrières
(FLAP) sollicite l’action des défenseurs des
oiseaux. En tant qu’opération de petite envergure
reposant sur le travail bénévole, FLAP Canada 
a recours à de judicieuses collaborations pour
s’attaquer au problème de collisions des oiseaux
sur les édifices. Ce groupe élabore des programmes
et des activités visant à assurer la sécurité des
oiseaux migrateurs en milieu urbain.   

Groupe d'éducation et
d'écosurveillance de l'eau (G3E)
Quebec City, Quebec
The mission of G3E is to preserve aquatic
ecosystems through the efforts of youth and 
the community. For 15 years, this organization
has managed Adopt-a-River, which lets youth
monitor a river’s health and its biodiversity. This
great learning opportunity guides young people
in taking action to address environmental issues!  
Le G3E a pour mission de préserver les
écosystèmes aquatiques grâce à l’engagement
actif des jeunes et des collectivités. Depuis 
15 ans, ce groupe gère le projet de surveillance
du milieu naturel « J’adopte un cours d’eau ». 
Un beau programme d’éducation, qui encourage
les jeunes à agir!

ACAP Humber Arm
Corner Brook, Newfoundland / Terre-Neuve
Through partnerships, ACAP Humber Arm leads
environmental programs in the Bay of Islands
area of Newfoundland. An innovative and
comprehensive program called Trading Books 
for Boats gives high-school students a day on a
boat—a stimulating opportunity to learn about
marine science and ocean conservation.  
Grâce à des partenariats, ACAP Humber Arm
dirige des programmes environnementaux dans 
la baie des Îles à Terre-Neuve. Novateur et bien
conçu, le programme intitulé Trading Books for
Boats (Troquer des livres contre des bateaux)
donne aux élèves du secondaire l’occasion de
passer une journée en bateau et de se familiariser
de façon stimulante aux sciences de la mer et 
à la préservation des océans.  

Nature Canada
Ottawa, Ontario
Women for Nature is unique! Organized by
Canada’s oldest nature conservation charity, this
network brings together influential women from
diverse high-level leadership positions. They meet
to discuss nature issues, share actions and spread
their love for nature. 
Women for Nature est un réseau unique en son
genre! Mis sur pied par l’organisme caritatif de
défense de la nature le plus ancien du Canada, 
il permet de réunir des femmes occupant des
postes influents dans diverses sphères pour
discuter de questions touchant la nature, pour
faire connaître leurs actions et pour répandre 
leur passion. 

Take Me Outside (TMO)
Banff, Alberta
In 2011, Colin Harris ran across Canada. His goal:
engage students to spend more time outside, be
active and connect with nature. He visited more
than 80 schools that year. Since then, Colin has
created TMO Day — in 2014, more than 1,000
schools participated across the country. 
En 2011, Colin Harris a traversé le Canada à la
course. Son but: encourager les élèves à passer
plus de temps dehors, à être actifs et à créer des
liens avec la nature. Il a visité plus de 80 écoles
cette année-là. Il a ensuite lancé le jour TMO,
auquel ont participé en 2014 plus de 1000 écoles
dans tout le pays. 

NOT-FOR-PROFIT ORGANIZATIONS
ORGANISATIONS À BUT NON LUCRATIVE
(small and medium / petites et moyennes) 
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NOT-FOR-PROFIT ORGANIZATIONS
ORGANISATIONS À BUT NON LUCRATIF  
(large / grandes) 

Adopt-A-Pond, 
Toronto Zoo / Zoo de Toronto 
Toronto, Ontario
The Adopt-A-Pond Wetland Conservation Programme helps save
turtles, frogs and their habitats. Educators, students and community
groups are given resources and opportunities to protect, restore and
conserve wetland areas and biodiversity. Adopt-A-Pond was created 
in 1989 with Bob Johnson, a remarkable curator with the Zoo.  
Le programme de conservation des milieux humides « Adopt-A-Pond »
[Adoptez un étang] contribue à protéger les tortues, les grenouilles et
leurs habitats. Il permet de donner aux éducateurs, aux élèves et aux
groupes communautaires l’occasion et les ressources pour préserver et
restaurer les milieux humides et leur biodiversité. Ce projet a été crée 
en 1989 avec la collaboration de Bob Johnson, un conservateur
remarquable du Zoo.

David Suzuki Foundation’s 
Homegrown National Park
Toronto, Ontario
This project, started in 2013, is creating Canada’s first citizen-led urban
green corridor. It inspires and empowers people to become leaders who
can transform their communities: encouraging residents to bring nature
to places such as their yards, backyards and alleyways that can be
quickly and inexpensively transformed. 
Lancé en 2013, ce projet vise à créer le premier corridor vert en milieu
urbain aménagé par les citoyens. Il permet d’inspirer les résidents et 
de leur donner les moyens de devenir des chefs de file capables de
transformer leur collectivité. Il encourage les habitants à inviter la nature
dans tous les lieux — cours, passages, etc. — qui peuvent être aménagés
facilement et à bon marché. 

Ducks Unlimited Canada / 
Canards Illimités Canada  
Stonewall, Manitoba
Ducks Unlimited Canada conserves wetlands and associated habitats
essential to the survival of North American waterfowl, wildlife and humans.
Conservation projects, public policy work, and education programs such 
as Project Webfoot all contribute to preserve and create wetlands.
Canards Illimités Canada a vocation à préserver les milieux humides 
et les habitats qui y sont associés, lesquels sont essentiels à la survie 
de la sauvagine, des espèces sauvages et des humains de l’Amérique du
Nord. Ses efforts de conservation, son travail en matière de politiques
publiques et ses programmes de vulgarisation comme le projet Sur la
piste des marais sont autant d’initiatives qui contribuent à préserver 
et à créer des milieux humides.

Vancouver Aquarium / Aquarium de Vancouver 
Vancouver, British Columbia / Colombie-Britannique
The Vancouver Aquarium leads the way with innovative programs 
that empower people to effect positive changes for wildlife and the
environment. It runs a successful shoreline clean-up program, the
innovative Ocean Wise certification for sustainable seafood consumption,
and a citizen-science network for tracking marine mammals.  
L’Aquarium de Vancouver se distingue avec ses programmes novateurs
qui donnent aux citoyens les moyens d’opérer des changements positifs
pour les espèces sauvages et l’environnement. L’Aquarium a dirigé 
un fructueux programme de nettoyage des rivages et a créé le label
Ocean Wise pour une consommation de produits de la mer durables 
ainsi qu’un réseau de citoyens au service de la science pour suivre les
mammifères marins.

presented by / parrainé par 



Adventure Canada 
Mississauga, Ontario
Adventure Canada is an Arctic cruise company
committed to responsible travel, innovation and
environmentalism. Its journeys let guests connect
with nature through guided hikes, lectures 
and workshops. A Discovery Fund supports
sustainable initiatives such as the Torngat
Mountains National Park Clean-Up Project. 
Adventure Canada est une entreprise de
croisières dans l’Arctique vouée au voyage
responsable, à l’innovation et l’environnementalisme.
Les excursions qu’elle offre permettent au
voyageur de créer des liens avec la nature grâce
à des randonnées guidées, des conférences 
et des ateliers. Un fonds de découverte permet
de financer des projets écologiques comme le
nettoyage du parc national des Monts-Torngat. 

Baka Communications, Inc.
Etobicoke, Ontario
Baka is an independent wireless communications
dealer. The company stands out for its constant
innovation and green initiatives. Baka’s efforts 
to reduce its carbon footprint continue with 
an e-waste program for customers, and the
installation of a first-of-its-kind solar canopy 
to charge the company’s EV fleet. 
Baka est un fournisseur indépendant de service
de communication sans fil. La compagnie se
démarque par son action innovatrice en matière
d’environnement. Baka s’efforce de réduire 
son empreinte C02 grâce à son programme 
« e-déchets » à l’intention de ses clients et 
à l’installation de panneaux solaires destinés 
à alimenter sa flotte de véhicules électriques.

Hydro Ottawa  
Ottawa, Ontario
Hydro Ottawa is Ontario’s largest municipally owned
producer of green power. It applies strategies to
reduce the company’s impact on the environment
and improve its environmental performance. These
include the Fridge and Freezer Pickup recycling
program, the peaksaver PLUS program, and the
Energy Coach program for small businesses.
Hydro Ottawa est le plus gros producteur d’énergie
verte possédé par une municipalité. Cette entreprise
applique des stratégies visant à réduire son
empreinte écologique et à améliorer ses performances
environnementales, notamment par les projets
suivants: le ramassage et le recyclage de
réfrigérateurs et de congélateurs, le programme
d’économie en période de pointe (peaksaver
PLUS) et les conseils en matière énergétique 
pour les petites entreprises (Energy Coach).

Sitka
Victoria, British Columbia / Colombie-Britannique
Sitka began as a surfboard manufacturer. It has
evolved into a sport and nature gear retailer 
with a vision to reconcile the bottom line with
environmental awareness and action. Recent projects
have supported an expedition about the impacts 
of plastics in the ocean, a #lovethewild photo
campaign, and the underwater Hydrophone Project.
Sitka a commencé comme fabricant de planches
de surf, puis est devenu un magasin d’équipement
de sport et de plein air empreint d’une vision,
celle de concilier ses produits avec la sensibilisation
et l’action environnementales. Parmi ses récents
projets figurent l’appui à une expédition sur les
effets du plastique sur l’océan, une campagne de
photos sur la nature (#lovethewild) et un projet
d’hydrophone sous-marin. 

Windmill Development Group
Ottawa, Ontario
Windmill Development is a real estate development
company that strives to create a landmark
portfolio of “green” real estate. Windmill applies
innovations using land, water, air and energy to
create buildings with a goal of a zero ecological
footprint. All of Windmill’s projects to date have
achieved LEED Platinum certification.
Windmill est une entreprise immobilière qui se
distingue par ses projets verts. Faisant appel aux
innovations, Windmill utilise le terrain, l’eau et
l’énergie pour créer des édifices s’approchant
d’une empreinte écologique nulle. Jusqu’à 
ce jour, toutes ses constructions ont reçu la
certification LEED platine.
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CORPORATE AWARD
CATÉGORIE ENTREPRISES 
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THE CANADIAN MUSEUM 
OF NATURE is Canada’s national
museum of natural history and natural
sciences. The museum provides
evidence-based insights, inspiring
experiences and meaningful
engagement with nature’s past,
present and future. Through discovery
from exploration and research;
through acquiring, curating and
maintaining the national natural
history collection of over 10M
specimens; and through visitor
engagement at our national museum 
in Ottawa, travelling exhibits across
the country, or online at nature.ca —
the Canadian Museum of Nature
inspires understanding and respect
for our natural world.

LE MUSÉE CANADIEN 
DE LA NATURE est le musée national
de sciences et d’histoire naturelles 
du Canada. Il a vocation à transmettre
des idées fondées sur des faits, à
procurer des expériences instructives
et à favoriser une relation enrichissante
avec la nature d’aujourd’hui, d’hier 
et de demain. Le Musée suscite une
meilleure connaissance et un plus
grand respect du monde naturel 
par plusieurs voies: les découvertes
découlant de ses expéditions et 
de ses recherches scientifiques;
l’acquisition et la conservation de 
ses collections d’histoire naturelle
réunissant plus de dix millions de
spécimens; l’engagement du visiteur
grâce aux expositions présentées à
Ottawa, aux expositions itinérantes 
en tournée dans le pays 
et au site Web nature.ca. 
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#NatureAwards
#PrixNatureCALL FOR NOMINATIONS 

to the third edition of the Nature
Inspiration Awards will be launched
in February 2016. Check
nature.ca/awards for details.

LES APPELS DE CANDIDATURES
Les appels à candidatures de la
troisieme édition des prix Inspiration
Nature seront lancés courant février
2016. Visitez nature.ca/prix pour de
plus amples renseignements. 

THANKS to our partners for 
their precious contribution and
participation in this new initiative.

MERCI à nos partenaires pour 
leur précieuse Contribution et 
leur participation dans ce tout
nouveau programme. 

Discover who the winners are 
and see the videos presenting 
their achievements:
Visit nature.ca/awards

Découvrez les noms des gagnants 
et voyez les vidéos présentant 
leurs accomplissements,
Visitez nature.ca/prix


